
Solaire piscine

Vanne 3 voies pour piscine

Bien vivre l’énergie

Instructions de montage
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Informations générales

 Avertissements

• Avant toute tentative d’installation veuillez lire la 
 notice. Tout dommage causé à la suite d’une 
 mauvaise installation n’enga gera pas la garanti.
• La manipulation et l’installation doivent être   
 effectuées par un personnel qualifié.
• Couper le courant avant d’enlever le capot de 
 protection.
• Durée de vie aprox. : 5,000 manœuvres à 180°
• Il est conseillé de protéger l’appareil avec un 
 fusible séparé ou une autre protection électrique.
 

• N’oubliez pas  d’objets à l’intérieur cela pour 
 endommager le mécanisme.
• Apporter une attention particulière à ce que l’eau 
 ne pénètre pas à l’intérieur.
• L’installation en extérieur est proscrite.
• Avant de changer la position de la vanne, éteindre 
 la pompe.

 Spécification technique

• Couple nominal : 4,25 Nm
• Vitesse de rotation : 0,6 min-1
• Puissance : 5 W
• Temps de rotation à 90° : 26 s (180º – 52s)
• Indice de protection : IP65
• Température de fonctionnement : 0 – 45 ºC
• Poids : 1,2 kg
• Montage sur ISO 5211 F05 50 dia.
• 230V AC/50-60 Hz.

 

- Dimension en mm -
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General Information

  Warnings

>  Read the instructions before connecting the actuator and 
follow the recommendations below.  
Damage caused by failure to follow these instructions will 
not be covered by the warranty.

> Connection and handling operations must be performed by 
 qualified personnel.
> Turn off the power supply before opening the cover.
> Maximum service life: 5,000 180º manoeuvres
> It is advisable to protect the appliance with separate fuses 
 or suitable electrical protection.

> Do not leave objects inside that may damage the mecha- 
 nism.
> In particular, ensure that water does not get inside the  
 casing.
> Outdoor installation is not recommended.
> Before changing the valve position, always shut off the  
 pump.

  Technical specifications

> Nominal output torque: 4.25 Nm
> Output rotational speed: 0.6 min-1

> Power: 5 W
> 90º rotation time: 26 s (180º – 52s)
> Protection rating: IP65
> Temperature range: 0 – 45 ºC
> Weight: 1.2 kg
> Mounting to ISO 5211 F05 50 dia.
> 230V AC/50-60 Hz.

– all dimensions in mm –
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 Cablage électrique 

Cablage électrique

La vanne est fournie avec un câble à 4 conducteurs de 1 
mm². Connectez-le en suivant le schéma de câblage im-
primé sur le couvercle. Le schéma montre le câblage ex-
terne ; un relais externe doit changer le sens de rotation, en 
commutant le signal du câble noir au câble marron. 

Pour changer le câblage électrique de la vanne, le levier 
doit être retiré et ainsi que le couvercle. Passer un câble à 
4 conducteurs à travers le passage de câble jusqu’au con-
necteur indiqué sur le schéma. 
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Electrical wiring

  Electrical wiring

The valve is supplied with a 1 mm2 4-core cable. Connect ac-
cording to the wiring diagram printed on the actuator cover.
The diagram shows the external wiring; an external relay 
must change the direction of rotation, switching the signal 
from the black cable to the brown cable.

To change the electrical wiring of the valve, the indicator 
lever must be pulled out and the actuator’s lid removed to 
access the terminal block. Pass a 4-core cable through the 
lower cable feed to the connector shown in the diagram.

grey
brown
black

3-core cable wiring

Rest position - Right outlet
Lower lever activates detector 1

Upper lever position

red
white

blue x2

230 VAC 50 Hz
24 VAC 60 Hz

external wiring

OUTLET

IN
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IN
LET
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 Raccordement électrique avec régulation solaire Roth SW

Important : Pendant le fonctionnement de la vanne 3 voies, la pompe piscine doit être arrêtée avec un relais temporisé (voir figure)

Position à 180° - sortie gauche
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Câble électrique
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Electrical wiring

  Components

No. Name Material QTY

1 Main body PVC-U 1

2 Gate PPO 1

3 Gate seal Silicone 1

4 Seal support PPO 1

5 Lid PPO 1

6 Gasket PTFE 1

7 D50 motorisation platform PVC-U 1

8 electrical actuator - 1

9 Screw Stainless steel 4

10 Screw Stainless steel 4

11 Screw Stainless steel 2

12 Washer Stainless steel 4

13 Nut Stainless steel 4

14 O-ring EPDM 1

15 O-ring EPDM 1

Filter

AB

B

A D

N L

Ex SW

External relay/
externes Relais

  Hydraulic diagram

 Composants 
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  Hydraulic diagram

No. Nom Matériau QTE

1 Corps principal PVC-U 1

2 Vanne PPO 1

3 Joint de vanne Silicone 1

4 Support de joint PPO 1

5 Couvercle PPO 1

6 Joint PTFE 1

7 Support de motorisation DN 50 PVC-U 1

8 Actionneur électrique - 1

9 Vis Stainless steel 4

10 Vis Stainless steel 4

11 Vis Stainless steel 2

12 Buté Stainless steel 4

13 Ecrou Stainless steel 4

14 O-ring EPDM 1

15 O-ring EPDM 1

 Schéma hydraulique
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Spécifications techniques
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Technical specifications

  Operation

Automated start triggers the automatic rotation of the 
actuator’s outlet shaft at 90º or 180º, depending on the 
position of the two internal cams. The cams can also be 
positioned so that the stop position is 15 or 30º before or 
after the closed or open valve position.

To change the position of the cams, the lever and lid must 
be removed to access the two cams.
These can be lifted and placed in the new position, match-
ing the grooves of the cams with the main shaft shoulder.
It is recommended that the cams are configured by the 
manufacturer.

  Manual operation controls

Only use in case of failure of automated operation.
To operate the actuator manually, press the MAN/AUTO 
switch and, while holding it down, turn the selector so that 
it points towards the MAN symbol. This will enable you to 
rotate the indicator lever manually to the desired position.
It is vital that, when pressing the MAN/AUTO switch, the 
motor is stopped to prevent damage to the pinions.

It is advisable to hold the MAN/AUTO switch down while 
turning the lever manually, to avoid contact between the 
pinions.
To return to automatic operation, set the MAN/AUTO switch 
to the auto position; apply small turns to the position lever 
until the MAN/AUTO switch has returned to its original 
position (raised) as a result of the internal spring.

Problem Cause Solution
the valve does not rotate in the desired 
direction

incorrect wiring change the white cable for the red cable in the 
motor wiring, and swap around the relay’s two 
connecting cables

the valve does rotate in the desired 
direction but does not stop at the required 
position 

the cam position is not correct pull out the lever, remove the lid and change the 
position of the cams

the relay wiring is inverted invert the wiring cables of the reverse direction 
relay (black-brown)

one of the detectors does not work the circuit board should be changed. Contact the 
distributor.

the valve cannot be manually rotated the intermediate gearing is not fully released 
from the motor

the MAN/AUTO switch must be down and turned 
to the manual position

when changing the valve from manual to 
automatic, automated start does not work

the MAN/AUTO switch has not gone up when 
changing position

ensure the switch returns to the upper position by 
moving the main lever slightly to help it engage.

  Toubleshooting

 Modification

Le démarrage automatique déclenche la rotation de 
la vanne à 90° ou 180°, en fonction de la position des 
deux cames. Les cames peuvent être positionnées 
de sorte que la position finale soit 15° ou 30° avant 
ou après la position de la vanne fermée ou ouverte.

Pour changer la position des cames, le levier et le cou-
vercle doivent être enlevés. Ensuite on accède aux 
deux cames. Celles-ci peuvent être soulevés et placés 
dans la nouvelle position, en faisant correspondre les 
rainures des cames avec l’arbre principal. Il est recom-
mandé de ne pas modifier la configuration d’usine.

 Contrôle manuel 

N’utilisez cette option qu’en cas de défaillance 
de l’automate. Pour utiliser l’actionneur manuellement, 
appuyer sur le bouton MAN/AUTO et quand celui-ci est 
en position basse, le tourner pour sélectionner MAN. Cela 
vous permet de tourner le levier manuellement pour le 
positionner dans la configuration voulu. Il est impératif que 
le moteur soit éteint avant d’effectuer cette manipulation.
 

Il est recommandé de maintenir le bouton 
MAN/AUTO enfoncé tout en tournant le levier 
manuellement pour éviter le contact entre les pignons.  
Pour revenir en mode automatique, positionner le bouton 
MAN/AUTO en position automatique ; jouez sur la posi-
tion du levier (tournez-le de gauche à droite par petits 
à-coups)  jusqu’à ce que le bouton MAN/AUTO se relève.  

 Dépannage

Problème Cause Solution

La vanne ne bouge pas dans la bonne 
position

Mauvais câblage
Remplacer le câble blanc par le câble rouge 
dans l’actionneur et les deux câbles de 
connexion du relais entre eux

La vanne bouge dans la bonne 
direction mais ne s’arrête pas dans la 
bonne position

Mauvaise position de la came Repositionner la came (voir Modification)

Le câblage du relais est inversé
Inversé les câbles dans le relais d’inversion 
(noir et marron)

Un des détecteurs ne fonctionne pas
La carte électronique doit être changée, 
contact votre distributeur

La vanne ne peut être bougée 
manuellement

L’engrenage intermédiaire n’est pas 
complètement libéré du moteur

Le bouton MAN/AUTO n’est pas 
complètement enclenché

Quand on repositionne la vanne sur 
automatique, cela ne fonctionne pas

Le bouton MAN/AUTO ne s’est pas relevé
Assurez-vous que le bouton revient à la 
position haute en déplaçant légèrement le 
levier principal pour l'engager.



M
at

er
ia

l n
o.

: 1
18

0
0

0
XX

XX
   

 X
XX

X 
B 

   
 S

ub
je

ct
 to

 te
ch

ni
ca

l m
od

ifi
ca

ti
on

s.

Distribution 
> Système de Planchers 
 Chauffants Rafraîchissants  
 Basse Température (PCRBT)
>  Canalisations 

Production 
> Système solaires Thermiques

Stockage 
> Ballons de stockage
> Stockage du fioul / pellets
> Récupération d'eau de  
 pluie
> Socles pour machines et 
chaudières
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Système Éco-Énergétique et Sanitaire Roth

ROTH WERKE GMBH 
Am Seerain 2 
35232 Dautphetal Germany 
Telephone: +49 (0)6466/922-0 
Fax: +49 (0)6466/922-100 
Hotline: +49 (0)6466/922-266 
E-mail: service@roth-werke.de 
www.roth-werke.de 
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Generation
> Solar systems
> Heat pump systems
>  Solar heat pump systems

Storage
Storage systems for
> Domestic and heating water
>  Combustibles and biofuels
>  Rainwater and waste water

Application
>  Radiant heating and 

cooling systems
>  Pipe installation systems
> Shower systems 
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